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Chapter 3: Eight Rows of Eight Dancers

(16) The Master said, “In archery, the emphasis is not on the arrow piercing
the leather target. The reason is because individuals vary in their levels of

strength. Since ancient times, this has been the practice.”

The Master said. Confucius said, “In archery, the emphasis is not on the
arrow piercing the leather target.” When practicing archery, it is not a must for
one’s arrow to penetrate the target. Here, ‘HY’ (di) refers to ‘HAVHY (mu di di),
meaning target, destination or objective. In archery terms, the target is also called
‘5 (gt). One should not try to flaunt one’s skills, trying all ways and means to
shoot the arrow such that it penetrates the target. Why?

The reason is because individuals vary in their levels of strength. It is due
to the fact that every person’s strength is different; not everyone possesses great
strength. Some are stronger while others may be a bit weaker. As long as your
arrow can hit the target, that is already good enough. To win the game, it is not
necessary to penetrate the leather target. Why did Confucius mention this? He
wanted to teach people not to be overzealous, nor be slack in their undertakings.
You need not go out of your way to show off your skills; just hitting the target
will suffice. Since ancient times, this has been the practice. From ancient times

till now, this has been the principle governing the game of archery.

(17) Zigong intended to abolish the use of live sacrificial goats at the ritual
for announcing the first day of the new lunar year. The Master said, “Ci! You

may treasure the goats, but I cherish the ritual.”

Zigong intended to abolish the use of live sacrificial goats at the ritual for
announcing the first day of the new lunar year. Here, the character ‘25’ (gao)

is pronounced as ‘#’ (gl). Zigong was a student of Confucius. He had a double-
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character surname, Duanmu, and his personal name was Ci. When Duanmu Ci
listens to one principle, he can deduce two others; but when Yan Yuan listens to
one principle, he can infer ten others.

On noticing that the sacrificial practices at that time were not well-coordinated,
he wanted to set things right. Moreover, he wanted to cut down on formalities
and overelaborate rites, getting rid of superfluous things that did not serve any
purpose. With this in mind, he planned to modify the sacrificial rites performed
in ancestral temples.

4% (ji) refers to offering sacrifices, which is not the same as making offerings.
When offering sacrifices in their ancestral temples, people in those days used a
goat to worship their ancestors. Now, after some time, people became quite lax
in carrying out this ritual. If they happened to be busy during that period, they
would just arrange for a proxy to sacrifice the goats as offerings on their behalf.
Therefore, when Zigong observed this, he felt that it was really meaningless. People
were not being sincere at all if they merely had a goat sacrificed to their ancestors
but they themselves did not bother to turn up. For this reason, he felt that it would
be better to do away with the sacrificial goat item!

The Master said. Confucius then spoke up. Ci! He called out, “Duanmu Ci!
What you say makes sense.” You may treasure the goats, but I cherish the ritual.
Though you may be thinking of economizing by sparing the goats, I am actually
thinking about changing the mentality. Not only do I want to save the goats, I also
want to retain the protocol of sacrificial worship. I want to safeguard this ritual.
If you were to discard it, then future generations would know nothing about the
principle behind the saying: “Carefully attend to the funeral rites of one’s parents
and worship them long after they have departed.” People would practically forget

about their duty! This is the essential meaning of this passage.

$0To be continued
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Master: Why do we humans have so many false thoughts?
Disciple: It's because we humans think we're right all the time.

Master: Why don't you say it's because you think you're right?

1L

Disciple: Venerable Master, please advise me what are the right
things for me to do.

Master: You still have a notion of self.

Disciple: I was asking in terms of my personal cultivation.

Master: What are you cultivating for?
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